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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

|\

.,Ordin% \1\ Trasporto / Transport Order — 7 7 J 4
Sender / Mittente w VAT-ID-No. / §° partita IVA Dala/ Deta
08-MAR-2021 y s ¥y d s ar &
— ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-89817 EISENACH
3691581423730
Colleciion address / Indirizzo del {uogo d canco (di ritfro} Order Codp/ Orting di rasporto
ERF-EC-1423730
Delivery ferms / Terminal address /
Condiziont d} trasparto Indlrizza terminale
Diree domlile 1 exworks
iranco dom, ™ franco fabhri DHI: FREIGHT GMBH
CIanad I-_-I Uncleared
;‘;ﬂgﬂnalﬂ nwargdcg?gm ERFURT
et [Jiewsi IBET DEN FROSCHACKERN 7
Corsignes { Destinalaria VATID-Na. / N° partta VA OO e iirond |D-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Dﬂ:lh% noapg. (Tel:+49 361 49 30 40
e Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
ﬂg&?na;mmoﬂjﬁmragw Terminal reference /
razlond complementary
e n mpD X 0221030524929 Numero df dossier
Delivery adcress / Indirlzzo di consegna della merce st o
Currency /  Valte lor instrance /| Customey's reference/
Valuta Valore da assicurare Rileriment del cliente
NollTMP-TNW=-301209
Terminal di arivo Contactlel.
Terminal ¢ destination Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantlly Packing  Descrlption of goods Cusiomme b awsmbe] Gross welght in kg Valute (with currensy)
Marche & numert Quantita Imbakagglo  Descrizione della merce Tariffadoganale | Pesa lordo In kg Valore (con valula)
PARTS 422.0
2 |PLE PARTS
piceveh & 4 F
NAAATE GG1A4Y FHNAGEL s,
bl .']-.-.,_,f (BA)
”T DM
Payable welght in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Pesa tassabilg in kg Totale peso lorda in kg
bm. x nx amx m=__1.920w 0.00 w["™ 480,003 rivand2d;0

Specfal conslgnments / Richieste pargicolari

SN2 e guantity”

Special instructions / Istruziont paiticalaré

Enclosures { Allegati

KUFHHHW.L By

Callechon at sender

Belivery 1o consignee IMPORTANT Azcortding 1o GMA, transpart o ta no:edenmelxrﬁr_xm ST and Signatute ul!sandgre""@; = E.L

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario order (PO upon delivery of the caasignment. Damages nat visible externally shoi ﬂe Gl ,[|;%Q§Lm|u§|be Skﬁ’.
natified in writing to the respansible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery. ” dugﬂo B

Date fData Date/ Datz { A)
Time / Crarlp Tima/ Orario
Drlver's slgnalura / Firma deli‘aulisla Consigness signature Consignes'’s name in block loters ey )

Firma del destinatario Nome di ¢hl firma In stampatello T, CE ) -

3 S e -
Ve fu.’f@ _';_‘:,’;,‘:“_ <fva d'

ok o quanhté"

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROGONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROGGNNECT sono vincolate allo Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT



